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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Trymer to eleganckie urzadzenie dla mezczyzn do pielegnacji uszu, nosa lub brwi. Dzieki jego starannemu wykonaniu, zapewnia duzg precyzje w
goleniu. Ergonomiczna konstrukcja zapewnia duzy komfort w uzytkowaniu. Ostrza do przycinania wloséw sa wykonane z wysokiej jakosci stali
nierdzewnej. Wygodny i lekki w uzytku.

UWAGA Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywa¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto
spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
e  WIbz baterie, zwracajac uwage na prawidlowa polaryzacje.
e  Przesun czerwony przelacznik znajdujacy sie na obudowie w gére, aby wlaczy¢ trymer.
e  Wprowadz kofcéwke delikatnie do nosa lub ucha, unikajac zbyt glebokiego wkiadania. Wykonuj powolne ruchy, aby precyzyjnie usuna¢
niechciane wioski.
e Po uzyciu oczy$¢ za pomoca dotaczonej szczoteczki.
e Nal6z ostone ochronng na gtowice urzadzenia.
e Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego $wiatta stonecznego.

Instrukcja wymiany baterii:
e  Nalezy prawidtowo wilozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

e  Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
e  Nigdy nie prébuj tadowac zwyklych baterii.
e  Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.
e Nie zostawiac dzieci bez nadzoru.
WSKAZOWKA

e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzenn wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

e Nie uzywaj trymera na skérze zranionej, podraznionej lub z infekcjami.

DANE TECHNICZNE

Maly i poreczny

Zasilanie: 1 X bateria AA (brak w zestawie)
Moc: 2W

Latwy w czyszczeniu

Wymiary: Dhugos¢: 13cm, Srednica: 2.5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub

mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e Do czyszczenia uzywac szczoteczke (w zestawie).

e Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e  Dopilnowaé, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.



e  Nie fadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.
e Nie polyka¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac¢ sie z lekarzem.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

e Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

e Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

e  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone Srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The trimmer is an elegant device for men to care for their ears, nose or eyebrows. Thanks to its careful workmanship, it provides great precision in
shaving. The ergonomic design provides great comfort in use. The hair trimming blades are made of high-quality stainless steel. Comfortable and
light to use.

NOTE For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than
those previously described, the product may be damaged. In addition, improper use may cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
* Insert the battery, paying attention to the correct polarity.
*  Slide the red switch on the housing up to turn on the trimmer.
*  Insert the tip gently into your nose or ear, avoiding inserting it too deep. Use slow movements to precisely remove unwanted hairs.
*  After use, clean with the brush provided.
*  Place the protective cover on the device head.
*  Store your device in a dry place, away from moisture and direct sunlight.

Battery replacement instructions:

e DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

e  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
e Never attempt to charge regular batteries.
(]
L ]

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
Do not leave children unsupervised.

TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
e Do not use the trimmer on injured, irritated or infected skin.
TECHNICAL DATA
e  Small and handy
e Power supply: 1 X AA battery (not included)
e  Power: 2W
e  Easy to clean
e  Dimensions: Length: 13cm, Diameter: 2.5cm
SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use the brush (included).

e Do not use a damaged device.

e  The product is not intended for use by children.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

e Always use the product as intended.



BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!
e Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,

fire or explosion.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

I
This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points. The built-in battery must
not be disassembled for disposal. The product must be handed over as a whole to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Der Trimmer ist ein elegantes Gerdt fiir Manner zur Pflege von Ohren, Nase oder Augenbrauen. Dank seiner sorgfaltigen Verarbeitung gewdahrleistet
es eine hohe Rasierprazision. Das ergonomische Design sorgt fiir hohen Bedienkomfort. Die Haarschneideklingen sind aus hochwertigem Edelstahl
gefertigt. Bequem und leicht zu verwenden.

HINWEIS Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden.
Wenn Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgemafer
Verwendung kénnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
*  Legen Sie den Akku ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritét.
e Schieben Sie den roten Schalter am Gehduse nach oben, um den Trimmer einzuschalten.
»  Fihren Sie die Spitze vorsichtig in Thre Nase oder Thr Ohr ein und vermeiden Sie es, sie zu tief einzufiihren. Mit langsamen Bewegungen
entfernen Sie unerwiinschte Haare prazise.
*  Nach Gebrauch mit der mitgelieferten Biirste reinigen.
*  Setzen Sie die Schutzhiille auf den Geréatekopf.
*  Bewahren Sie das Gerét an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.

Anleitung zum Batteriewechsel:
e  Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.

o  Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
e  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
e  Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstanden aufbewahrt werden.
e Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP

e Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.

e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

e  Verwenden Sie den Trimmer nicht auf verletzter, gereizter oder infizierter Haut.

TECHNISCHE DATEN

Klein und handlich

Stromversorgung: 1 x AA-Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten).
Leistung: 2W

Leicht zu reinigen

Abmessungen: Lange: 13 cm, Durchmesser: 2,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

e  Verwenden Sie zum Reinigen die Biirste (im Lieferumfang enthalten).

e  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerdt.

e Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

e Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr mdéglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht méglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermdRigen Belastungen ausgesetzt war.

e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

e  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

e  Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.

e Laden Sie den Akku nicht auf, beschiddigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.



e  Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

e  Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

e  Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

e  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

e Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

e  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fiihren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zusténdigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schidliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden. Der eingebaute Akku
kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir Elektroaltgerite ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen
Daten des Produkts vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Zasttihovac je elegantni zafizeni pro muZe k péci o usi, nos nebo obo¢i. Diky peclivému zpracovani zajiStuje vysokou piesnost holeni. Ergonomicky
design zajist'uje vysoky komfort pfi pouzivéni. Zastfihovaci cepele jsou vyrobeny z vysoce kvalitni nerezové oceli. PohodIné a lehké na pouziti.

POZNAMKA 7 bezpec¢nostnich diivodii az divodi certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpfisobem piestavovat ani upravovat. Pokud produkt
pouzivate k jinym dceldm, neZ jsou vySe popsané, mtize dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouZziti miiZe také zpisobit nebezpeci, jako je zkrat,
poZér, uraz elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI
*  Vlozte baterii, divejte pozor na spravnou polaritu.
*  Posunutim Cerveného spinacCe na krytu nahoru zapnéte zastfihovac.
*  Vlozte Spicku jemné do nosu nebo ucha, vyhnéte se pfili§ hlubokému zasunuti. Pro pfesné odstranéni nezadouciho ochlupeni pouzijte
pomalé pohyby.
*  Po pouZiti oCistéte priloZenym kartackem.
*  Umistéte ochranny kryt na hlavu zafizeni.
*  Zartizeni skladujte na suchém misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slune¢niho zateni.

Pokyny pro vyménu baterie:
e VlozZte baterie spradvné, davejte pozor na +/- polaritu.
e Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.
e  Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.
e  Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové pfedméty.
e  Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP
e  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
e  Zastifihovac nepouZivejte na poranénou, podrazdénou nebo infikovanou pokozku.
TECHNICKE UDAJE
e  Maly a Sikovny
e  Napdjeni: 1 x AA baterie (neni soucasti baleni)
e  Vykon: 2W
e  Snadno se Cisti
e Rozméry: Délka: 13 cm, Primér: 2,5 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpec¢im.

e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e K ¢iSténi pouzijte kartdCek (soucasti baleni).

e NepouZivejte poSkozené zafizeni.

e  Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

e  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

e Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhani.

e  Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. BezpeCny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovéan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkéach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢4st poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e Nepouzivejte staré nebo nové baterie, rizné znacky nebo chemikalie.

e  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

e  Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzité vyhledejte 1ékare.

e  Vyrobek by mél byt vidy pouzivén tak, jak je uren.



BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

e  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpusobit prehrati, pozar
nebo vybuch.

e Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméhéni.

e Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

e Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napr. radiatory/ptimé slunecni zareni.

e Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT{
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pFislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozZuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut,, Pb = olovo. PouZité
baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpec¢ného odpadu. Vestavénou baterii nelze pro
likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdajt produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La tondeuse est un appareil élégant permettant aux hommes de prendre soin de leurs oreilles, de leur nez ou de leurs sourcils. Grace a sa fabrication
soignée, il assure une grande précision de rasage. La conception ergonomique assure un grand confort d'utilisation. Les lames de coupe de cheveux
sont en acier inoxydable de haute qualité. Confortable et 1éger a utiliser.

REMARQUE Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer
des risques tels que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
*  Insérez la batterie en faisant attention a la bonne polarité.
*  Faites glisser l'interrupteur rouge sur le boitier vers le haut pour allumer la tondeuse.
*  Insérez doucement l'embout dans votre nez ou votre oreille, en évitant de l'insérer trop profondément. Utilisez des mouvements lents pour
éliminer avec précision les poils indésirables.
*  Apres utilisation, nettoyez avec la brosse fournie.
*  Placez le capot de protection sur la téte de I'appareil.
*  Rangez l'appareil dans un endroit sec, a l'abri de I'numidité et de la lumiére directe du soleil.

Instructions de remplacement de la batterie :
e Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

e Les piles épuisées doivent étre retirées de 1'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
e  N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.
e  Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a I'écart des objets métalliques.
e Ne laissez pas les enfants sans surveillance.
CONSEIL

e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier 1'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.
e  Nutilisez pas la tondeuse sur une peau blessée, irritée ou infectée.

DONNEES TECHNIQUES
e Petit et pratique
Alimentation : 1 pile AA (non incluse)
Puissance : 2W
Facile a nettoyer
Dimensions : Longueur : 13 cm, Diamétre : 2,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

e  Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

e  Utilisez la brosse (incluse) pour le nettoyage.

e  N'utilisez pas un appareil endommagg.

e  Le produit n'est pas destiné aux enfants.

e Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'numidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

e  N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  N'utilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.

e Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.



e N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

e  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans I’eau.

e  N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

e Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

e Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I'eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS EL ECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb. Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des
déchets dangereux. La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a
un point de collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il rifinitore é un elegante dispositivo per la cura delle orecchie, del naso o delle sopracciglia da parte degli uomini. Grazie alla sua accurata
lavorazione garantisce un'elevata precisione di rasatura. Il design ergonomico garantisce un grande comfort durante 1'uso. Le lame per tagliare i
capelli sono realizzate in acciaio inossidabile di alta qualita. Comodo e leggero da usare.

NOTA Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
*  Inserire la batteria, prestando attenzione alla corretta polarita.
*  Far scorrere l'interruttore rosso sull'alloggiamento verso 1'alto per accendere il rifinitore.
*  Inserisci delicatamente la punta nel naso o nell'orecchio, evitando di inserirla troppo in profondita. Utilizzare movimenti lenti per
rimuovere con precisione i peli superflui.
*  Dopo l'uso, pulire con la spazzola inclusa.
*  Posizionare la copertura protettiva sulla testa del dispositivo.
*  Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, lontano dall'umidita e dalla luce solare diretta.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.

Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.
e  Non utilizzare il rifinitore su pelle ferita, irritata o infetta.

DATI TECNICI
e  Piccolo e maneggevole
Alimentazione: 1 batteria AA (non inclusa)
Potenza: 2 W
Facile da pulire
Dimensioni: lunghezza: 13 cm, diametro: 2,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli

connessi.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e  Utilizzare la spazzola (inclusa) per la pulizia.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

e  Se il funzionamento sicuro non é pit possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

e E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.

e Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.



e Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

e  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi. La batteria
integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El recortador es un elegante dispositivo para que los hombres cuiden sus orejas, nariz o cejas. Gracias a su cuidadosa elaboracién, garantiza una alta
precision de afeitado. El disefio ergonémico garantiza una gran comodidad de uso. Las cuchillas para cortar el pelo estan hechas de acero inoxidable
de alta calidad. Cémodo y ligero de usar.

NOTA Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para
fines distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION
*  Inserte la bateria prestando atencién a la polaridad correcta.
*  Deslice el interruptor rojo en la carcasa hacia arriba para encender la recortadora.
*  Inserte la punta suavemente en su nariz u oreja, evitando insertarla demasiado profundamente. Utilice movimientos lentos para eliminar
con precision el vello no deseado.
*  Después de su uso, limpiar con el cepillo incluido.
*  Coloque la cubierta protectora en el cabezal del dispositivo.
*  Guarde el dispositivo en un lugar seco, alejado de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones para reemplazar la bateria:
e Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

e  Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
e  Nunca intente cargar baterias normales.
e  Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metélicos.
e No deje a los nifios desatendidos.
CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.
e No utilice la recortadora sobre piel herida, irritada o infectada.

DATOS TECNICOS

Pequefio y practico

Fuente de alimentacion: 1 pila AA (no incluida)
Potencia: 2W

Facil de limpiar

Dimensiones: Longitud: 13 cm, Diametro: 2,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
e  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Utilice el cepillo (incluido) para la limpieza.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e  El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

e  No exponga el producto a cargas mecdnicas.

e Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido daifiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice baterias nuevas o viejas, marcas diferentes o productos quimicos.

e  No cargue, dafie ni abra la bateria.

e No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.



e  El producto siempre debe usarse segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

e Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecdnicas.

e Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos! jLave
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterfas/baterias recargables derramadas o dafadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

— de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos. La bateria
incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de
residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo
aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De trimmer is een elegant apparaat voor mannen om hun oren, neus of wenkbrauwen te verzorgen. Dankzij de zorgvuldige afwerking zorgt het voor
een hoge scheerprecisie. Ergonomisch ontwerp zorgt voor veel gebruikscomfort. De haartrimmesjes zijn gemaakt van hoogwaardig roestvrij staal.
Comfortabel en licht in gebruik.

OPMERKING Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen kan het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het
product voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
*  Plaats de batterij en let op de juiste polariteit.
*  Schuif de rode schakelaar op de behuizing omhoog om de trimmer in te schakelen.
*  Steek het puntje voorzichtig in uw neus of oor en zorg ervoor dat u het niet te diep inbrengt. Gebruik langzame bewegingen om ongewenst
haar nauwkeurig te verwijderen.
*  Na gebruik maak je schoon met het meegeleverde borsteltje.
*  Plaats de beschermhoes op de apparaatkop.
*  Bewaar het apparaat op een droge plaats, uit de buurt van vocht en direct zonlicht.

Instructies voor het vervangen van de batterij:
e  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
e  Gebruik de trimmer niet op een gewonde, geirriteerde of geinfecteerde huid.

TECHNISCHE GEGEVENS

Klein en handig

Voeding: 1 X AA-batterij (niet inbegrepen)
Vermogen: 2W

Gemakkelijk schoon te maken

Afmetingen: Lengte: 13 cm, Diameter: 2,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Gebruik voor het schoonmaken de borstel (meegeleverd).

e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

e  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

e  Demonteer het apparaat niet zelf.

e  Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.

e Laad, beschadig of open de batterij niet.

e  Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.



e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

e Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

e  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

e Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

- De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood. Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden
gestuurd. De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Trimmern &r en elegant enhet for mén att ta hand om sina 6ron, nésa eller 6gonbryn. Tack vare dess noggranna utférande sakerstéller den hog
rakprecision. Ergonomisk design sakerstaller stor komfort vid anvandning. Harklippningsbladen ar gjorda av hogkvalitativt rostfritt stal. Bekvam och
latt att anvénda.

OBS Av sidkerhets- och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
e Satt i batteriet och var uppmarksam pa rétt polaritet.
*  Skjut upp den réda omkopplaren pa huset for att sla pa trimmern.
*  Forin spetsen forsiktigt i ndsan eller 6rat, undvik att féra in den for djupt. Anvand ldngsamma rérelser for att exakt ta bort oonskat har.
*  Efter anvindning, rengér med den medf6ljande borsten.
*  Placera skyddskdpan pa enhetens huvud.
*  Forvara enheten pd en torr plats, borta fran fukt och direkt solljus.

Instruktioner for batteribyte:
e  Sitt i batterierna pa ratt satt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

e  Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
e  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.
e  QOanvinda batterier bor forvaras i sin forpackning pa avstand fran metallforemal.
e  Liamna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

e  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
e  Anvind inte trimmern pa skadad, irriterad eller infekterad hud.

TEKNISKA DATA

Liten och behéndig

Stromforsorjning: 1 x AA-batteri (ingdr ej)
Effekt: 2W

Létt att rengora

Matt: Langd: 13cm, Diameter: 2,5cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvéandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e Anvind borsten (medfoljer) for rengoring.

e  Anvind inte en skadad enhet.

e Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

e Setill att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, d&ngor och
l6sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.

e Om sédker anvdndning inte ldngre &r méjlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Saker drift dr inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

e  Det ar forbjudet att anvinda produkten om nagon del av den 4r skadad. Vid skada pa kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.

e  Tainte isdr enheten sjdlv.

e  Anvind inte gamla eller nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svilj inte batterier. Om batteriet svéljs, kontakta omedelbart en lakare.

e Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sitt.



SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhéll for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

e  Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

e  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier fér mekanisk péfrestning.

e  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

e  Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta lékare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Dérfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas som hushallsavfall, utan kasseras pa ritt
satt. Information om utlamningsstéllen och deras dppettider lamnas av berérd kansli.

I
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly. Darfor ska
anvanda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen fér farligt avfall. Det inbyggda batteriet kan inte tas isar
for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

To tpipep eivar piax Kopyr cvokewn yo TouG GvSpeg ya var @PovTi{ouY Ta aVTLd, T HOTN T T PPV TOLG. XAPT TNV TIPOCEYHEVT] KATAOKELT] TOU,
e&aopaiilel vmAn akpifela Supiopartog. O epyovopikog oxeSlaopog eSaoaiilel peyaAn aveon otn xpriom. Ot Aemideg Ko HoAA®V givat
KATOHOKEVOGHEVEG OTTO LYMATG TIOLOTNTHG avOEeiSwTO YdALPa. AVETO Kol EAX@PV 0T XpTioT.

SHMEIQXH Ta Adyoug ac@dAelag ko motonoinong CE, 1o mpoiov dev pmopel va avakataokevaoTel 1] va tpomnonownfei pie onolovonmote Tporo.
Edv xpnotponoteite 1o mpoidv yia 6Komovg GAAOLG oo GLTOVG TIOV TIEPLYPAPTKAV TPOT)YOLHEV®G, TO TPOLOV propel va Kataotpa@el. H akatdAAnAn
XPNOT HTIOpEL EMIONG VO TIPOKOAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TUPKAYLA, NAEKTPOTANEIO K.ATL.

OAHT'TEYX ENAPEHY/ETKATAYTAYXHY
*  TomoBetoTe TNV PMATAPIN, TPOTEXOVTAG TN COOTH TOAKOTTA.
*  XY0peTe TOV KOKKIVO S10KOTITI 0TO TEPIBANHO TIPOG TX TIAV® Y10 VO EVEPYOTIOOETE TO TPIHEP.
*  Ewoaydayete TV GKpn anoAd 0T HOTN | OTO QUTL 0OG, KMOPEVYOVTAG Va TNV €l0dyeTe MOAD BobBid. Xpnolponow|oTe apyEéG KIVIOELS yia Vi
QPOIPETETE e aKpIPeL TNV avemBOpN TN TpixQ.
e Metd ) xpnon, kaBapiote pe v mapeyxopevn Povptoa.
*  TomoBeTOTE TO MIPOCTATEVTIKO KAAVHA GTNV KEPAAT] TNG GUOKELT|G.
*  AmnoBnkevote ) cuokevr| oe ENPo HEPOG, HakpLd amd vypacia Kot deTO NAIKO P®G.

O8Nyleq AVTIIKATAGTAGN G POTAPLAG:
o  TomoBetrote 0OOTH TIG pNATAPiES, TPOGEXOVTOG TNV TOAIKOTNTX +/-.

e O pmatapieg mov éxouv eSavtAndel mpémel va a@apovvTal Ao T CLOKELT], PNV TIETATE TOTE TIG PMOTAPIEG 0T POTIA.
e Mnv npoonaBnOEeTE MOTE VO POPTIOETE KAVOVIKEG PTTXTAPIEG.
e Ouaypnotponointeg prmatapieg TPEMEL VO PLAGCGOVTAL 0TI CUOKELAGTA TOVG HAKPLX OTIO HETAAANKG QVTIKEIpEVAL.
e Mnv agnvete ta TXSI& Xwpig emifAeym.
AKPO

e H ovokeun Ba mpénet va eAeyyBel yia mAnpotta napadoong Kat opatr| {npd.

o X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {NpdG AOYe EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOVAVIOTE HE TNV TNAEPMVIKY YPAHHA
e&unmpétnong.

e M xpnolpomnoteite To Tpipep oe MANYWHEVO, EpEBLONEVO 1) HOALGHEVO S€pa.

TEXNIKA XTOIXEIA

MIKpO Kol €0XpNOTO

Tpogodotikd: 1 X AA pnatapia (Aev mepthapavetan)
Ioxog: 2W

EvkoAo oto kabapiopa

Awotdoeig: Mnkog: 13cm, Adpetpog: 2,5cm

OAHT'IEX AXPAAEIAX

e Avto 10 TIpoidv pmopel va xprotpomnonfel anod motSi NAKING oo 8 £TOV Kol and ATOHA HE HELWHEVEG OOPUATIKEG, ALOBNTNPLOKEG T

S1avonTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, £GV TOUG €xeL S0Bel emifAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQYAAN XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOU EUTIEPLEXOVTAL.

e Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

e Xpnoonomote ) Bovptoa (mepthapavetal) yia Tov KaBopiopo.

e M XpTOHOTIOLEITE KATEGTPAUEVT] GUOKEUT).

e To mpoidy Sev mpoopileton yia monyvidt pe mondid.

e Befowbeite 0Tt Ta VAKE cuokevaaiag Sev agrvovio xapig eniBAeyn. Ta mondid prmopel va apyicovv va maifovv padi toug, K&t mov eivat
emkivluvo.

e Tlpootatéyte To TPOIOV amd akpaieg Beppokpaacies, Geao NAIKKO P®E, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LUNAT Vypaaia, LYpaoia, EDPAEKTA aépLy,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

e Mnyv exBétete TO TIPOIOV GE PNYAVIKA QOPTiQL.

e Eav Sev elvon mAéov Suvatr| 1| ao@aAng Aettoupyia, SI0KOUTE TN Xpriom Kol ao@aAioTe T0 TPoiov pv to Savaypnotponomoete. H ao@airg
Aertoupyia Sev ivan Suvatn €&v TO TPOTOV: - EXEL LTIOOTEL (NI, - eV AELTOLPYEL OOOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 HEYGAO XPOVIKO StoTnpa
oe Suopeveic ouvBnKeg N - €xel vOPANBeL oe LiEpPOAKG POPTi KATA TN HETAPOPA.

e AmayopeleTan 1| XprioT TOL TPOIOVTOG €AV KATIO0 HEPOG TOL VOl KATEGTPAHPEVO. L TIEPITTOOT {NHIAG GTO KAA®OS10, AITAYOPEVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG [LOVOL OOG.

e Mnv QmoGLVOPHOAOYELTE I GUOKELT| HOVOL GO,

e M xpnotponoteite TOAEG 1} VEEG PTIATOPIEG, SIOPOPETIKEG PHAPKEG T XTHIKA.

e Mnyv @opTileTE, KATAGTPEPETE 1 AVOLYETE TNV HIATAPIAL.



e Mnv katamnivete pratapieg. Eav ) pratapia katanobel, cupfovAevuteite apéong Evav yiatpo.
o To mpoidv MPEMEL MAVIX VA XPTOLHOTOLELTAL OTIWG TTPoopileTal.

OAHT'IEY AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

e  Kpatote 1ig pnatapieg/enava@opTi{OHEVEG HTATAPIEG HAKPLX OTO TOSLA. X TEPIMTMOT KATATOONG, GLHBOVAELTEITE apéTng Evav
ytpa!

e O pmatopieg plog xpriong 8ev HMopovy va enava@optiotoly. Ot prnatapieg/emavagopti{Opeveg pratapieg Gev TpemneL va
BpayxuKukA®vVovTal KAV va avolyovial. Auto pmopei va oSnynoel og vmepBéppavor, mupkayld 1 €kpnén.

e Mnyv netdte mote pnatapieg/enava@opti(djeves pnatapieg 0T QT 1 0TO VePO.

o Mnyv ekBéteTe MOTE TIG PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG HTIATAPLEG OE PNYAVIKT] KATATIOVIOT).

e KivSuvog Stappor|g 08€og amod Pmatapieq/cGuOCMPEVTEG.

e Amo@iyete akpaieg ouvBnKeg Kol BeploKPOGIEG TOL PTIOPEL VA EMNPEACOLY TIG PMATAPIEG/ EMAVAPOPTI{OHEVEG UTIOTAPIEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GPETO NALOKO PG,

e X mepIMT®on S10ppoT|G HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLAOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOL TV
BAevvoyovav pe ynuika! ZemAVVETE apécng TIG TANYELOEG TIEPLOYEC He KaBapo vepo Kot oupfovAevTeite évav ylatpo!

o Xvupéveg N KATECTPOAPPEVEG PTIATAPIEG/EMAVAPOPTI{OHEVEG HTIOTAPIEG PHTTOPEL VA TIPOKAAETOULV XNHIKG EyKOOHATH OTav ayyilovv To Séppa.
Enopévag, oe TéToleg mepmtoelg Ba pEMeL va QOpAaTeE KATOAAANAX TIPOGTATEVTIKA YAVTLO.

& YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH AIAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAYIQN

& H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT Ao PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

ﬁ To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYG AMOPPILPATOV TIOL OPILETAL OO TIG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg oxeTKd He TOV TPOTIO AMOPPYTIG EVOG XPTTTHOTOUNHEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL SMHOL 1) TNG
TIOATG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYXKEYQN

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPTOLHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA GeV TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL MG
OIKLOKG amoppippaTa, OAAG va amoppintoviol cwotd. ITAnpogopieg yix ta onpeion GLAAOYNG KOl TIG OPEG AEITOVLPYING TOLG THPEXOVTAL

Q710 TO GPHOSI0 YpUQEio.
I PHODIO YPAL

AvTd TO TIPOIOGY CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTMALTHOEL TOV OYETIKAOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKQV 08Nny1dVv TTov 16X00LY yla avTo. To mpoidv
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG MATIOELG YIX TNV KOPHAELX GLOKELAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG OMALTIOEL TOV OXETIKOV ELPAOTATK®OV Kat eBViKGV 0dnyt@v RoHS mov 1oxbouy yiax auto.

H axatdAAnAn anoppyn TeV PIATApLOV/ENAVAQYOPTI{OPEVOV PITATAPLAOV ATIOTEAEL ATEIAN YiA TO TIEPIBAAAOV!

Ot pnatapieg/emava@optilopeveg pnatapieg Sev mpémel va amoppintovial Padi e Ta 0IKIHKA anoppippata. Mnopel va mepiéxovy
emBAapn Bapéa pétaria kot Ba mpémel va aviipetomiloviot og e8ika amofAnta. Ta xnpika cOpfoAa v Bapéwv peTdAA@Y
etvar: Cd = kadpo, Hg = vépapyvpog, Pb = poivBdog. Enopévag, ot xpnoiponoinpéveg pnatapieg / cuoowmpeutég Ba mpemet va
anooTéAAOVTON o€ SNHOTIKG onpeia GLAAOYNG eMKiVOLVAOV amoppippaTeyv. H evoopatepévn pratapio dev pmopei va
anocvvappohoynBet yio andppiym. OAOkANpo o Tpoidy Ba mpémnel va mapadobei oe onpeio CUAAOYNG NAEKTPOVIK®V
QTOPPIHPATOV.

Al0TNPOVHE TO SIKOTOHA VX KAVOULE OAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KL TA TEXVIKA SES0HEVA TOL TIPOIOVTOG
Xwpig mpogidomnoinor.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Trimmer-ul este un dispozitiv elegant pentru barbati pentru a-si Ingriji urechile, nasul sau sprancenele. Datoritd lucrului sau atent, asigurd o mare
precizie de barbierit. Designul ergonomic asigura un confort deosebit In utilizare. Lamele de tuns parul sunt fabricate din otel inoxidabil de Tnalta
calitate. Confortabil si usor de utilizat.

NOTA Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat 1n niciun fel. Daca utilizati produsul 1n alte scopuri
decat cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite,
incendiu, electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

Introduceti bateria, acordand atentie polaritatii corecte.

Glisati comutatorul rosu de pe carcasa 1n sus pentru a porni masina de tuns.

Introduceti usor varful in nas sau ureche, evitand sa il introduceti prea adanc. Folositi miscari lente pentru a indeparta cu precizie parul
nedorit.

Dupa utilizare, curatati cu peria inclusa.

Asezati capacul de protectie pe capul dispozitivului.

Pastrati dispozitivul Intr-un loc uscat, ferit de umiditate si lumina directd a soarelui.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

SFAT

Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu Incercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.

Bateriile neutilizate trebuie depozitate Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

in caz de livrare incompleti sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm si contactati linia telefonici de
service.

Nu utilizati masina de tuns pe pielea ranita, iritata sau infectatd.

DATE TEHNICE

Mic si la indemana

Alimentare: 1 baterie AA (nu este inclusa)
Putere: 2W

Usor de curatat

Dimensiuni: Lungime: 13 cm, Diametru: 2,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cétre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Utilizati peria (inclusd) pentru curdtare.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp Tn conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorata. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.

Nu incarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.



e Nu inghititi bateriile. Daca bateria este Inghitita, consultati imediat un medic.
e  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

e Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Tndeméana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

e  Bateriile de unica folosintd nu pot fi relncarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

e  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.

e Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile relncarcabile la solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

e Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

e  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, 1n astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate In mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. Prin
urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase. Bateria
ncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O aparador é um dispositivo elegante para os homens cuidarem das orelhas, nariz ou sobrancelhas. Gragas ao seu acabamento cuidadoso, garante alta
precisdo de barbear. O design ergondmico garante grande conforto de uso. As laminas para cortar cabelo sdo feitas de ago inoxidavel de alta
qualidade. Confortéavel e leve de usar.

NOTA Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para
fins diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAOQ/INSTALACAO

Insira a bateria prestando atencao a polaridade correta.

Deslize o interruptor vermelho na caixa para cima para ligar o aparador.

Insira a ponta suavemente no nariz ou na orelha, evitando inseri-la muito fundo. Use movimentos lentos para remover com precisdo 0s
pelos indesejados.

Apbs o uso, limpe com a escova incluida.

Coloque a capa protetora na cabeca do dispositivo.

Guarde o aparelho em local seco, longe da umidade e da luz solar direta.

Instrucoes de substituicao da bateria:

Insira as baterias corretamente, prestando atengdo a polaridade +/-.

e As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
e Nunca tente carregar baterias normais.
e As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.
e  Nao deixe as criangas sozinhas.
DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.
e  Nao use o aparador em pele ferida, irritada ou infectada.
DADOS TECNICOS
e  Pequeno e prético
e  Fonte de alimentagdo: 1 bateria AA (ndo incluida)
e  Poténcia: 2W
e  Ficil de limpar
e  Dimensdes: Comprimento: 13cm, Didmetro: 2,5cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Use a escova (incluida) para limpeza.

Nao use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A opera¢do segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.
Nao desmonte o dispositivo sozinho.

Ndo use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.

Ndéo carregue, danifique ou abra a bateria.

Ndo engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.



e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

e  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criancas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e As baterias descartaveis nao podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

e  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

e  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esfor¢os mecanicos.

e  Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

e  Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagoes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento séo fornecidas pelo

_ escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo. Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos. A
bateria incorporada ndo pode ser desmontada para elimina¢do. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterac6es no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]].(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaI‘;ITe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

TpUMepBT e efleraHTeH ype[ 3a MbXXe, KOHTO /ja Ce TPMKU 3a CBOUTe YIIIW, HOC WK BeXXu. biarosapeHye Ha BHUMaTeHaTa CH M3paboTKa, Toi
OCHUrypsiBa BUCOKA MPEL3HOCT MpU OpbcHeHe. EProHOMUYHUAT AW3aliH 0CUTypsiBa To/IsSIMO y00CTBO IpH u3non3BaHe. OcTpueTara 3a
TIO/ICTPUrBaHe ca W3paboTeHH OT BUCOKOKAueCTBEHA HePBXK/jaeMa CTOMaHa. Y00eH U JIeK 3a U3M0/I3BaHe.

3ABEJ/TE)XKA Ot cbobpakenust 3a Ge3onacHocT u CE ceptuduLpane, IpogyKThT He MOXKe Ja Objie peKOHCTpyWpaH WM MOAUGULIMpaH 110
HHMKaKbB HauMH. AKO M3I10/13BaTe MPO/AYKTA 3a Lie/d, Pa3/IMuyHU OT ONMCAHWTE 110-TOpe, MPOAYKTBHT MOXKe Ja ce noBpeziu. HenpaBuiHara ynorpeba
CBIII0 MOJKe la IPUYMHU OMIAaCHOCTH KaTo KbCO CheJJUHEeHue, 110)Kap, TOKOB yAap U Jp.

NHCTPYKITVNA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

*  TloctaBete GarepusiTa, KaTO BHUMaBaTe 3a MPABUTHUSI TIOJISIPUTET.

*  Ilrb3HeTe yepBeHMs KJIIOU Ha KODITyca Harope, 3a fla BK/IFOUATe TPUMepa.

*  BHuMarenHo BKapaiiTe Bbpxa B HOCA M/IM yXOTO CH, KaTo U30sreare /ja ro BKapBaTe TBbpZe Ab00Ko0. V3non3BaiiTe 6aBHU JBIDKEHUS, 3a Jja
TIpeMaxHeTe TpeL3HO HeXKeIaHOTO OKOCMSIBaHe.

*  Crnep ynorpeba noyucTeTe C BKJIHOUEHATa YeTKa.

*  IlocraBete IpeAa3Hus Karak BbpXy IVIaBaTa Ha yCTPOICTBOTO.

*  CobxpaHsiBaliTe yCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MsICTO, Aajied OT BJjlara U npsika C/IbHUeBa CBET/IHMHA.

HMHCcTpyKiuy 3a cMsHA Ha DaTepusTa:
e TlocraBere GarepuuTe NPAaBU/IHO, KATO BHUMABaTe 3a +/- MOJISIPUTETA.

e  U3rorrienuTe 6arepuy TpsAGBA Jja Ce U3BAJAT OT YCTPOMCTBOTO, HUKOTA He XBLP/ISANTE HaTepUrTe B OI'BH.
e  Hukora He ce onuTBaiiTe /Jja 3apexkare 0OMKHOBEHU GaTepuu.
e  Hewusnonseanute GaTepuy TpsAGBa Jja Ce ChbXPaHABAT B OMAKOBKATa UM Jjajied OT METa/IHU TTPeMETH.
e  He ocrassiite ferja 6e3 Haz30p.
CBBET

e  YcrpoiicTBOTO TpsiGBa fia Ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha AOCTABKaTa ¥ BUJMMU IOBPE/HL.

e B cyuyaii Ha Hemb/HA JOCTaBKa WM TMOBpeJa MOpaAu JedeKTHa OTMakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbp)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

e  He u3nosn3Baiite TprMepa BbpXy HapaHeHa, pasfpa3HeHa Win HHpeKTHpaHa Koxa.

TEXHUYECKHW JAHHU

Masnbk 1 yaobeH

3axpanBaHe: 1 X AA Garepusi (He e BK/TIOU€Ha)
MouHocTt: 2W

JleceH 3a NMo4MCTBaHe

Pasmepu: vmxuna: 13cm, Auamersp: 2,5¢cm

HUHCTPYKIINN 3A BE3OIIACHOCT

e  To3u MPOAYKT MOXKE [ja Ce MU3M0JI3Ba OT Jelja HaJl 8-ToAMILIHA Bb3PaCT U OT JIMLAa C HaMasieH! (U3MUYeCKd, CEeTUBHU WK YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIUTICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKko ca 1oz, HabmoieHre WK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 06e30MacHOTO M3M0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

e  Hukora He rorarsiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZ.

e  N3mnosn3BaiiTe ueTKara (BK/IHOUeHa) 3a TIOYKUCTBaHe.

e  He u3nosn3BaiiTe MOBPeIEHO YCTPOUCTRO.

e  TIpoAyKTHT He e TIpeJHA3HAUEH 3a UrPa OT Jella.

e  VYBepere ce, ue OMAKOBLUHUTE MaTepHay He ca OcTaBeHW 0e3 Haz3op. [leljara Morar /ja 3ariouHaT Jia CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIMacHo.

e  Tla3eTe MpOAyKTa OT €KCTPEMHU TeMITIepaTypH, TIpsika C/TbHUeBa CBET/IMHA, CUJTHU BUOpAL|Y, BUCOKA BJIAXKHOCT, Bjlara, 3arajiviMu ra3ose,
Tapy U Pa3TBOPUTENH.

e  He u3naraiiTe mpoAyKTa Ha MEXaHWYHH HaTOBApPBaHUSI.

e  Ako Ge3omacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, ITPeKpaTeTe yrnoTpebara U 3akperieTe MPoAyKTa Ipeu OBTOpHa yriorpeba. BesonacHara
paboTa He e Bb3MO)KHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI MOBPeZieH, - He QyHKIMOHMPA MPABU/IHO, - e 61T ChbXpaHsiBaH 3a Ab/IbT IEPHOJ, OT BpeMe
TIpY HeOJIaronpysTHY YCJIOBYS VUM - e OWJT TIOZ/I0KeH Ha TIPeKOMepHO HaToBapBaHe I10 BpeMe Ha TPaHCIIOpTHpaHe.

e  3abpaHeHO e W3M0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HSIKOSI YacT OT Hero e noBpezieHa. B ciyuaii Ha moBpea Ha Kabesa e 3abpaHeHo /Jja rpaBUTe
PEMOHT CaMH.

e  He pa3miobsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.

e  He u3non3BaiiTe cTapy WM HOBHM OaTepuH, pa3/TMUHA MapKU WIN XUMUKAH.

e  He 3apesxxzaiiTe, He MOBpeXjaliTe U He OTBapsiiiTe barepusTa.



e  He nombiiaiite 6atepuure. Ako Garepusita 6b/ie MoreiHaTa, He3abaBHO Cce KOHCY/ITUPAKTe C JieKap.

L4 HpO,ZlyKT'bT BHUHaru TpH6Ba Aa Ce U3I10J/13Ba 110 IpeJHa3HavYeHue.

NMHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

e  CobxpaHsiBaliTe baTepunTe/aKymMyaaToOpHUTe batepuu fasey ot jewa. [1pu norbinaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITUpakiTe C jiekap!

e  Barepuure 3a eflHOKpaTHa ynotpeba He MOrar /ja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymynaropHuTe 6atepun He TpsibBa Jja ce CBbP3BaT HAKBCO
v/ otBapAT. ToBa MoxKe fia joBefie [0 MperpsiBaHe, Mokap WM eKCIUIO3Hsl.

e  Hukora He XBbpsisiliTe GaTepun/akyMy/1aTOpHH DaTtepyul B O'bH WM BOJA.

e  Huxkora He u3naraiite barepunTe/aKyMyJIaTOpHUTe GaTepuy Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

e Puck oT U3TMYaHe Ha KMCe/IMHA 0T baTeprK/aKyMy/1aTopH.

e  1I36srBaiiTe eKCTPEMHH YC/IOBHS U TeMIIePaTypH, KOUTO MOTarT /ja TIOB/IUSIAT Ha barepruTe/aKyMy/1aTOpHUTe OaTepyy, Harp.
pajuaTtopy/avpeKTHa C/TbHUeBa CBET/IMHA.

e TIpu u3TuuaHe Ha OaTepun/aKymynaTopHH GaTepun U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOKaTa, OUMTe U JIMTaBULTe ¢ XuMuKanu! He3abaBHo
M3IUIaKHeTe 3aCeTHaTUTe MecTa C YKMCTa BoZla U Ce KOHCY/ITHpaiiTe C jeKap!

e PasnsTuTe WM NOBpesieHN OGaTepyuy/aKyMy/1aTOpHU OaTepry MOrar Jja IPUUMHAIT XMMUYeCKH U3rapsiHusl, KOraTo JOKOCHAT KO)Kara.
CrefjoBaTe/IHO B TakMBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SAIIN 3alljUTHH PbKaBULIU.

[ ] CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHai, KOUTO Morar fia Ob/jaT M3XBbpJieHH B MECTHHUS LIEHTBP 3a PeLK/IUpaHe.

W3n013BaHUAT ONakoBbUeH Marepuas TpH6Ba Aa 6’]:/:[8 npesfajeH B ITYHKT 3a c1>61/1pa1-1e Ha OTnaZAblu, orpezesieH OT MeCTHUTE B/1aCTU.
I/IHCl)OpMaL[I/Iﬂ 3a TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpeloCTaBs OT O6LL[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

W3XBBLPIAHE HA V3MOI3BAHU EJTEKTPUYECKU Y EJTIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopagu chobpaykeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHUTE eNleKTPUUECKH U e/IeKTPOHHH NIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
W3XBBPJIST KaTo OMTOBM OTHAZBLIY, a /ja Ce M3XBbPJ/IAT NPaBUIHO. VIHbopMaus 3a cbOupaTenHuTe MyHKTOBE U TAXHOTO paboTHO
BpeMe Ce IIpeJjoCTaBsi OT ChOTBETHUSI O(hHC.

To3u poAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HAa ChOTBETHUTE eBPOIeHCKY 1 Hal[IOHAIHU AUPeKTHUBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
TTpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOTEeCKUTEe U HAlMOHA/IHU U3MCKBaHKMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTHUTE.

To31 MPOAYKT OTrOBapsi Ha M3UCKBaHUSATA Ha ChOTBETHUTE eBPOIIEHCKY U HallMOHAHY upekTrBu ROHS, KouTo ce oTHaCAT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHEe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 0aTepuu MpeACTaB/IsABa 3an/iaxa 3a OKoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymyatopHute 6aTepuu He TpsiOBa ia Ce U3XBBPJIST 3ae[jHO C OUTOBHUTE OTHAZABIM. Te Morar [ia ChAbpXKaT BpeHU
TEXKKW MeTaJIi U TpsAOBa [ja Ce TPeTUpar KaTo Crel[MaH| OTIaAbi. XMMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXXKUTe MeTamu ca: Cd =
Kazmuii, Hg = )xuBak, Pb = o0Bo. ITopaju TOBa M3I10/13BaHKUTe OaTeprK/aKyMy/IaTopy TpsibBa fia ce rpejiaBar B 00IUHCKUATE
MYHKTOBe 3a ChOVpaHe Ha OMacHU OTHaAbLM. BrpasjeHara Garepust He MOXe Jja ce pa3miodsiBa 3a U3XBBpIIsHe. LlensaT mpoayKT
TpsbBa fja 6b/e TpesjaZieH B MyHKT 3a CbOVpaHe Ha OTMabLY OT eIeKTPOHUKA.

3arrazBaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOZiyKTa 0e3 mpeayTpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A trimmer egy elegéans eszkoz a férfiak szamadra fiiliik, orruk vagy szemoldokiik dpolésara. Gondos kidolgozasanak koszonhet6en nagyfokd
borotvélkozasi pontossagot biztosit. Az ergondmikus kialakitas nagy kényelmet biztosit a hasznélat soran. A hajvagé pengék kivalé min6ségli
rozsdamentes acélbol késziilnek. Kényelmes és konnyti hasznélni.

MEGJEGYZES Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban
leirtakt6l eltér6 célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Helyezze be az elemet, ligyelve a helyes polaritasra.

Csusztassa felfelé a hazon 1év6 piros kapcsolét a trimmer bekapcsoldsahoz.

Ovatosan illessze a hegyet az orrdba vagy a fiilébe, keriilje a til mély behelyezést. Lassti mozdulatokkal tavolitsa el pontosan a nem kivént
sz6rszalakat.

Hasznalat utan tisztitsa meg a mellékelt kefével.

Helyezze a védéburkolatot a késziilék fejére.

Térolja a késziiléket szaraz helyen, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl védve.

Elemcsere utasitasok:

TIPP

Helyezze be megfelel6en az elemeket, iigyelve a +/- polaritasra.

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.

Soha ne prébalja meg norméal akkumulatorokat tolteni.

A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktél tavol kell tarolni.
Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.
Ne haszndlja a trimmert sériilt, irritalt vagy fert6zo6tt béron.

MUSZAKI ADATOK

Kicsi és praktikus

Tapegység: 1 x AA elem (nem tartozék)
Teljesitmény: 2W

Konnyen tisztithato

Méretek: hosszlsag: 13 cm, atmérd: 2,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitdsokat kaptak, és megértették az ezzel jaro veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Hasznélja a kefét (tartozék) a tisztitashoz.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jéatszani veliik, ami veszélyes.
Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kez{ileg javitani.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne hasznaljon régi vagy 1j elemeket, kiilonb6z6 markaji vagy vegyszereket.

Ne toltse, ne rongalja vagy nyissa fel az akkumulatort.

Ne nyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.



BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

o Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

e Az eldobhat6 elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/djratoltheté elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

e  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

e Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulétorokat mechanikai igénybevételnek.

e Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulétorokbol.

e Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd
akkumulatorokra, pl.

e  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a borrel, szemmel és nyalkahdartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthet6 elemek vegyi égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztytit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok éltal kijelolt hulladékgytijt helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbol az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 mddon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specialis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért a hasznalt
elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni. A beépitett akkumulatort nem lehet
szétszedni drtalmatlanitas céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijtd helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Trimmeren er en elegant enhed til meend til at pleje deres grer, nase eller gjenbryn. Takket veere dens omhyggelige udfarelse sikrer den hgj
barberingspreecision. Ergonomisk design sikrer stor komfort i brug. Hartrimmebladene er lavet af rustfrit stal af hgj kvalitet. Komfortabel og let at
bruge.

BEMARK Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen méade. Hvis du bruger
produktet til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsé forarsage farer sdsom kortslutninger,
brand, elektrisk stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
*  Indset batteriet, og veer opmerksom pa den korrekte polaritet.
*  Skub den rgde kontakt pa huset op for at teende for trimmeren.
»  Stik forsigtigt spidsen ind i din nese eller gre, og undga at stikke den for dybt ind. Brug langsomme bevegelser til precist at fjerne
ugnsket har.
*  Efter brug renggres med den medfglgende barste.
*  Placer beskyttelsesdekslet pa enhedens hoved.
*  Opbevar enheden pa et tart sted, veek fra fugt og direkte sollys.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

e Indset batterierne korrekt, veer opmeerksom pa +/- polariteten.
Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.
Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage vaek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP
e  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
e  Brug ikke trimmeren pa saret, irriteret eller inficeret hud.
TEKNISKE DATA
Lille og handy
Strgmforsyning: 1 x AA-batteri (medfglger ikke)
Effekt: 2W

Nem at renggre
Mal: Lengde: 13 cm, Diameter: 2,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstdr de involverede farer.

e Nedsaenk aldrig enheden i vand.

e Brug barsten (medfelger) til renggring.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

e Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

e  Hyvis sikker betjening ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har varet
udsat for for store belastninger under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

e  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

e  Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en leege.

e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e  Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og sgg laege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly. Derfor
skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald. Det indbyggede batteri kan ikke
skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

Vi forbeholder os ret til at foretage @ndringer i produktets tekst, design og tekniske data uden varsel.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Zastrihavac je elegantny pristroj pre muZov na starostlivost’ o usi, nos alebo obocie. Vd'aka starostlivému spracovaniu zaistuje vysoki presnost’
holenia. Ergonomicky dizajn zaistuje vysoky komfort pri pouZivani. Cepele na zastrihdvanie vlasov st vyrobené z vysoko kvalitnej nehrdzavejicej
ocele. PohodIné a 'ahké na pouzivanie.

UPOZORNENIE 7 bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikdcie CE nie je mozné vyrobok prestavovat’ ani upravovat' Ziadnym spésobom. Ak
produkt pouzivate na iné ucely, ako st vyssSie uvedené, moZe sa posSkodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat,
poZiar, zasah elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU
*  Vlozte batériu, pricom dbajte na spravnu polaritu.
*  Zastrihdvac zapnete posunutim Cerveného spinaca na kryte nahor.
*  Vlozte hrot jemne do nosa alebo ucha, vyhybajte sa tomu, aby ste ho zasunuli prili§ hlboko. Na presné odstranenie neZiaduceho ochlpenia
pouZzivajte pomalé pohyby.
*  Po pouziti ocistite priloZenou kefou.
*  Nasadte ochranny kryt na hlavu zariadenia.
»  Zariadenie skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a priameho slne¢ného Ziarenia.

Pokyny na vymenu batérie:
e VlozZte batérie spradvne, ddvajte pozor na +/- polaritu.
Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.
Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ beZné batérie.
Nepouzité batérie by sa mali skladovat’ v ich obale mimo kovovych predmetov.
Nenechéavajte deti bez dozoru.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditelné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnti linku.
e  Zastrihdvac nepouZzivajte na poranend, podrazdend alebo infikovant pokozku.
TECHNICKE UDAJE
e  Maly a Sikovny
e  Napéjanie: 1 x AA batéria (nie je sucastou balenia)
e  Vykon: 2W
e  Jednoduché Cistenie
e Rozmery: Dizka: 13 cm, Priemer: 2,5 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mé7zu pouZivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohf'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a rozumeli
moZnym rizikdm.

e  Pristroj nikdy neponérajte do vody.

e Na Cistenie pouzite kefu (sicast’ balenia).

e NepouZivajte poSkodené zariadenie.

e Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat” hrat, ¢o je nebezpecné.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozpust'adlami.

e  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

e Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruSte pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

e Je zakazané pouZzivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kébla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Nepouzivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

e  Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

e Batérie neprehitajte. Ak dgjde k prehltnutiu batérie, ihned’ sa porad'te s lekdrom.

e Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urenia.



BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri pozZiti okamzite vyhl'adajte lekéra!

e Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MéZe to spdsobit’ prehriatie,
poZziar alebo vybuch.

e  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.

e  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

e  Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mo6zu ovplyvnit batérie/nabijate'né batérie, napr.

e Ak batérie/akumulatory vytect, zabrarite kontaktu pokozky, o¢f a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a porad'te sa s lekarom!

e  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatel'né batérie mdzu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

& TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{
Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodindch poskytuje prislusny tdrad.

Tento vyrobok splfia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento produkt je v stilade s poZiadavkami prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nai vztahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu. Vstavant batériu nie
je moZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte na zbernom mieste pre elektroniku.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Trimmeri on tyylikds laite miehille korvien, nendn tai kulmakarvojen hoitoon. Huolellisen ty6sténsd ansiosta se takaa korkean ajotarkkuuden.
Ergonominen muotoilu takaa erinomaisen kdyttomukavuuden. Hiustenleikkuuterédt on valmistettu korkealaatuisesta ruostumattomasta terdksestd.
Mukava ja kevyt kayttaa.

HUOMAA Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muuttaa millddn tavalla. Jos kdytdt tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Aseta paristo paikalleen ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen.

Liu'uta kotelossa olevaa punaista kytkintd ylospdin kdynnistadksesi trimmeri.

Tyonna karki varovasti nenéén tai korvaan valttden tyontamistd liian syvélle. Kéyta hitaita liikkeitd poistaaksesi ei-toivotut karvat tarkasti.
Puhdista kdyton jalkeen mukana tulevalla harjalla.

Aseta suojakansi laitteen pddhdn.

Sdilytd laitetta kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

Akun vaihto-ohjeet:

KARKI
[ ]

Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dl4 koskaan heitd paristoja tuleen.

Ald koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.

Kayttamattomat paristot tulee sdilyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineista.
Al4 jati lapsia ilman valvontaa.

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epatdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteytta huoltopalveluun.
Al4 kéyta trimmerid haavoittuneella, 4rtyneelld tai tulehtuneella iholla.

TEKNISET TIEDOT

Pieni ja kéteva

Virtaldhde: 1 x AA-paristo (ei sisdlly)
Teho: 2W

Helppo puhdistaa

Mitat: pituus: 13 c¢m, halkaisija: 2,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Taité tuotetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kaytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
Al koskaan upota laitetta veteen.

Kéytad puhdistukseen harjaa (mukana).

Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytt6 ja varmista tuote ennen uudelleenkéayttéd. Turvallinen kdyttd ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdén epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyé tehdé korjauksia itse.

Al4 pura laitetta itse.

Al4 kéyta vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisia tai kemikaaleja.

Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Al4 niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vélittomaésti yhteys laakériin.

Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.



AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkariin!

e  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e  Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd adrimmaisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

e  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittémaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvad asianmukaisia suojakéasineita.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on héavitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. Siksi kdytetyt
paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin. Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmista
varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerédyspisteeseen.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Zoliapjové yra elegantiskas prietaisas vyrams priZitiréti ausis, nosj ar antakius. Dél kruopstaus apdirbimo jis uZtikrina auksta skutimosi tiksluma.
Ergonomiskas dizainas uZtikrina didelj naudojimo patoguma. Plauky kirpimo peiliukai pagaminti i§ aukStos kokybés nertidijancio plieno. Patogus ir
lengvas naudoti.

PASTABA Saugos ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu blidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau
apraSytais tikslais, gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir
pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
»  [dékite baterija, atkreipkite démesj i teisinga poliSkuma.
*  Pastumkite raudong jungiklj ant korpuso aukstyn, kad jjungtuméte Zoliapjove.
+  Svelniai jkiskite antgalj i nosj arba ausj, vengdami jo jkisti per giliai. Naudokite létus judesius, kad tiksliai pasalintuméte nepageidaujamus
plaukus.
*  Po naudojimo nuvalykite pridedamu Sepetéliu.
»  UZdékite apsauginj dangtelj ant prietaiso galvutés.
*  Laikykite prietaisg sausoje vietoje, apsaugotoje nuo drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Baterijos keitimo instrukcijos:
e  Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.

e  ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy j ugni.
e  Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
e  Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
e  Nepalikite vaiky be prieZiiros.
PATARIMAS

e  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Nebaigto pristatymo ar sugadinimo dél netinkamos pakuotés ar transportavimo atveju susisiekite su techninés priezitros linija.
e  Nenaudokite Zoliapjovés ant suZeistos, sudirgusios ar uzkréstos odos.

TECHNINIAI DUOMENYS

Mazas ir patogus

Maitinimas: 1 x AA baterija (nepridedama)
Galia: 2W

Lengva valyti

Matmenys: ilgis - 13 cm, skersmuo - 2,5 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS
e Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zinit,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

e  Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

e  Valymui naudokite Sepetj (pridedamas).

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

e Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

e Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.

e  Neardykite prietaiso patys.

e Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medZiagy.

e Nejkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

e Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.



AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

e Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungiamos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnij ar vanden;.

e  Niekada nepalikite baterijy / jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Rigsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! Nedelsdami
nuplaukite paveiktas vietas Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirStines.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotq gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus. Integruotos baterijos
negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti  elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Trimeris ir eleganta ierice virieSiem ausu, deguna vai uzacu kopSanai. Pateicoties riipigajai apstradei, tas nodroSina augstu skiiSanas precizitati.
Ergonomisks dizains nodroSina lielisku lietoSanas komfortu. Matu grieSanas asmeni ir izgatavoti no augstas kvalitates nertisgjosa terauda. Erts un
viegls lietoSana.

PIEZIME Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu del izstradajumu nevar parbiivet vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem
meérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit ari tadus apdraudéjumus ka issavienojumi,
ugunsgreks, elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
*  Ievietojiet akumulatoru, pieverSot uzmanibu pareizai polaritatei.
*  Pabidiet sarkano slédzi uz korpusa uz augsu, lai ieslégtu trimmeri.
*  Viegli ievietojiet galu deguna vai ausi, izvairoties no ta ievietoSanas parak dzili. Izmantojiet lénas kustibas, lai precizi nopemtu nevélamos
matinus.
*  Péc lietoSanas notiriet ar komplekta ieklauto suku.
*  Uzlieciet aizsargvaku uz ierices galvas.
*  Glabajiet ierici sausa vieta, prom no mitruma un tieSiem saules stariem.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

e evietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

e  Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
e  Nekad neméginiet uzladet parastos akumulatorus.
e Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
e Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.
PADOMS

e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, ltidzu, sazinieties ar servisa talruni.
e  Neizmantojiet trimmeri uz ievainotas, iekaisusas vai inficétas adas.

TEHNISKIE DATI

Mazs un parocigs

BaroSanas avots: 1 X AA akumulators (nav ieklauts)
Jauda: 2W

Viegli tirams

Izmeéri: garums: 13 cm, diametrs: 2,5 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Soizstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai

zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e Nekad neiegremdgjiet ierici idenl.

e  TiriSanai izmantojiet otu (ieklauts komplekta).

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

e JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstoSi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

e Neizjauciet ierici pasi.

e Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, daZadu zimolu vai kimiskas vielas.

e Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

e Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

e  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.



AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties veérsieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Tssavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai Gden.

e  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

e  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

e Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

e Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

e Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA
Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins. Tapéc izlietotas
baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem. Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt
iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle tditmata jatmine voib ohustada elu vai tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Trimmer on elegantne seade meestele oma kdrvade, nina vdi kulmude hooldamiseks. Tanu hoolikale to6tlusele tagab see suure raseerimistépsuse.
Ergonoomiline disain tagab suure kasutusmugavuse. Juukseldikusterad on valmistatud kvaliteetsest roostevabast terasest. Mugav ja kerge kasutada.

MARKUS Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei saa toodet mingil viisil {imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui
eelnevalt kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

Sisestage aku, poorates tdhelepanu digele polaarsusele.

Trimmeri sisseliilitamiseks libistage korpusel olevat punast liilitit iiles.

Sisestage ots Ornalt nina voi korva sisse, valtides selle sisestamist liiga sligavale. Soovimatute juuste tédpseks eemaldamiseks kasutage
aeglasi liigutusi.

Pérast kasutamist puhastage kaasasoleva harjaga.

Asetage kaitsekate seadme pea peale.

Hoidke seadet kuivas kohas, eemal niiskusest ja otsesest pdikesevalgusest.

Aku vahetamise juhised:

VIHJE

Sisestage patareid Gigesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
Arge jitke lapsi jarelevalveta.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.
Arge kasutage trimmerit haavatud, drritunud v&i nakatunud nahal.

TEHNILISED ANDMED

Viike ja kdepérane

Toiteallikas: 1 X AA patarei (ei kuulu komplekti)
Voimsus: 2W

Lihtne puhastada

Moodud: pikkus: 13 cm, 1d8bimdot: 2,5 cm

OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vdahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Kasutage puhastamiseks harja (kaasas).

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jétke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

Arge votke seadet ise lahti.

Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel péérduge viivitamatult arsti poole.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!



e  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib p&hjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

e Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vi vette.

e Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse Kitte.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene pédikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/taaslaetavad akud vdivad nahka puudutades pdhjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

ar Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii. Seet6ttu tuleks kasutatud
patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse. Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb
iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, kujunduses ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Trimer je elegantna moska naprava za nego uses, nosu ali obrvi. Zahvaljujoc skrbni izdelavi zagotavlja visoko natan¢nost britja. Ergonomska oblika
zagotavlja veliko udobje pri uporabi. Rezila za prirezovanje dlak so izdelana iz visokokakovostnega nerjavecega jekla. Udoben in lahek za uporabo.

OPOMBA Iz varnostnih razlogov in zaradi certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za
namene, ki niso prej opisani, se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroc¢i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni
udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
*  Vstavite baterijo in pazite na pravilno polarnost.
*  Potisnite rdece stikalo na ohiSju navzgor, da vklopite prirezovalnik.
*  Konico nezno vstavite v nos ali uho, pri tem pa je ne vstavite pregloboko. S poCasnimi gibi natan¢no odstranite neZelene dlacice.
*  Pouporabi odistite s priloZeno krtaco.
*  Namestite zascitni pokrov na glavo naprave.
*  Napravo hranite na suhem mestu, stran od vlage in neposredne soncne svetlobe.

Navodila za zamenjavo baterije:
e  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

e  Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
e  Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.
e Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
e  Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih posSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
e  Prirezovalnika ne uporabljajte na poSkodovani, razdrazZeni ali okuZeni kozi.

TEHNICNI PODATKI

Majhen in prirocen

Napajanje: 1 X AA baterija (ni priloZena)
Moc: 2W

Enostaven za ¢iSCenje

Mere: dolzina: 13 cm, premer: 2,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e Za CiSCenje uporabite krtaco (priloZeno).

e Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e Izdelek ni namenjen za igro otrok.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

¢ Cevamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

e  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

e  Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

e Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.



VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

e  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

e Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e  Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni
svetlobi.

o Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemic¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

S EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

I
Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato je treba
izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov. Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za
odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas galanta é an trimmer d’thir chun aire a thabhairt da gcluasa, da srén n6é da malai. A bhuiochas dé shaothar ciramach, cinntionn sé cruinneas
bearrtha ard. Cinntionn dearadh eirgeanamaiochta compord mor in tiséid. T na lanna bearradh gruaige déanta as cruach dhosmalta ardchaighdeéin.
Compordach agus éadrom le husaid.

TABHAIR FAOI DEARA Ar chtiiseanna sabhdilteachta agus deimhniti CE, ni féidir an tairge a at6gail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4
usdaideann td an tairge chun criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tisdid mhichui a
bheith ina chuis le guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail
. Cuir isteach an ceallrai, ag tabhairt aird ar an polaraiocht cheart.
*  Sleamhnaigh an lasc dearg ar an tithiocht suas chun an trimmer a chasadh air.
*  Cuir an barr isteach go réidh i do shrén né do chluas, agus seachain é a chur isteach r6-dhomhain. Bain tsaid as gluaiseachtai malla chun
gruaig nach dteastaionn a bhaint go beacht.
. Tar éis é a tisaid, glan leis an scuab san aireamh.
*  Cuir an clidach cosanta ar cheann an fheiste.
*  Déan an gléas a stérail in ait thirim, ar shitl 6 thaise agus solas direach.

Treoracha athsholathair ceallrai:

e  Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.
Ba chéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireard.
Ba chéir cadhnrai neamhusaidte a stérail ina bpacaistiocht ar shitdl 6 rudai miotail.
N4 fag leanai gan aire.

TIP
e  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
e  Na husaid an trimmer ar chraiceann créachtaithe, irritated n6 ionfhabhtaithe.

SONRA{ TEICNIULA

Beaga agus handy

Solathar Cumhachta: 1 X Ceallra AA (Gan aireamh)
Cumhacht: 2W

Easca a ghlanadh

Toisi: Fad: 13c¢m, Trastomhas: 2.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA
e Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le huiséid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

e  Né&thumadh an gléas in uisce riamh.

e  Bain dsaid as an scuab (san direamh) le haghaidh glanadh.

e  Né& huséid gléas damaiste.

e Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag stgradh leis.

e  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacéistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata conttiirteach.

e  Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

e Nénocht an tairge d'ualai meicnitla.

e Mura féidir oibriu sébhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnit roimh athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma té sé stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

e  Tasé toirmiscthe an tairge a Gsaid méa dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichéin a
dhéanambh td féin.

e  Nadichéimeail an gléas tu féin.

e N4 hiisédid cadhnrai sean n6 nua, brandai éagstla n6 ceimicedin.

e Na muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

e  N& swallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach.

e  Ba cheart an tdirge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe.



TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

e  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

e Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

e N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

e  Nénochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, e.g. radaitheoiri/solas
direach.

e Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhadil an chraiceann, na stl agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh laithreach na limistéir a bhfuil tionchar orthu le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

e D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhdil leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe. Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tiséidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach. Ni
féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimeadil lena dhitdscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

It-trimmer huwa mezz eleganti ghall-irgiel biex jiehdu hsieb il-widnejn, l-imnieher jew il-hugbejn taghhom. Grazzi ghall-abbilita bir-reqqga taghha,
tizgura precizjoni gholja tal-lehja. Disinn ergonomiku jizgura kumdita kbira fl-uzu. Ix-xfafar tat-tirgim tax-xaghar huma maghmula minn azzar li ma
jissaddadx ta 'kwalita gholja. Komdu u hafif ghall-uzu.

NOTA Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista 'jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTAILI.AZZJONI
*  Dahhal il-batterija, b'attenzjoni ghall-polarita korretta.
e Zerzaq l-iswic¢ ahmar fuq il-housing 'il fuq biex tixghel it-trimmer.
*  Dahhal il-ponta bil-mod f'imniehrek jew fil-widna, evita li ddahhalha fil-fond wisq. Uza movimenti bil-mod biex tnehhi b'mod preciz ix-
xaghar mhux mixtieq.
. Wara l-uzu, naddaf bil-pinzell inkluz.
*  Poggi l-ghatu protettiv fuq ir-ras tal-apparat.
*  Ahzen l-apparat f'post niexef, 'il boghod mill-umdita u dawl tax-xemx dirett.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:
e  Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.
Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.
Qatt tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.
Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
e  Tuzax it-trimmer fuq gilda midruba, irritata jew infettata.
DEJTA TEKNIKA
e Zghir u handy
e  Provvista ta 'Energija: 1 X Batterija AA (Mhux Inkluza)
. Qawwa: 2W
e  Facli biex tnaddaf
e  Dimensjonijiet: Tul: 13cm, Dijametru: 2.5cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

e  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Uza l-pinzell (inkluz) ghat-tindif.

e  Tuzax apparat bil-hsara.

e  Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

e  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

e Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'’kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

e  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e  Tuzax batteriji qodma jew godda, marki differenti jew kimici.

e  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.



ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

e Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'tishin Zejjed, nar jew spluzjoni.

e Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

e Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimic¢i! Lahlah minnufih iz-zZoni
affettwati b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.
Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz. Il-batterija integrata ma
tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Trimer je elegantan uredaj za muSkarce za njegu usiju, nosa ili obrva. Zahvaljujuéi paZljivoj izradi, osigurava visoku preciznost brijanja. Ergonomski
dizajn osigurava veliku udobnost pri koriStenju. OStrice za $iSanje izradene su od visokokvalitetnog nehrdajuceg celika. Udoban i lagan za koriStenje.

NAPOMENA Zbog sigurnosti i CE certificiranja, proizvod se ne mozZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
elektri¢ni udar itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
*  Umetnite bateriju, paze¢i na pravilan polaritet.
*  Pomaknite crveni prekidac na kuéistu prema gore kako biste ukljucili trimer.
*  NjeZno umetnite vrh u nos ili uho, izbjegavaju¢i ga preduboko. Polaganim pokretima precizno uklonite neZeljene dlacice.
*  Nakon upotrebe ocistiti cetkom koja je priloZena.
*  Stavite zaStitni poklopac na glavu uredaja.
»  Cuvajte uredaj na suhom mjestu, dalje od vlage i izravne sunceve svjetlosti.

Upute za zamjenu baterije:
e  Pravilno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

e  IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
e  Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
e NeiskoriStene baterije treba cuvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
e  Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET

e Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
e Ne koristite trimer na ozlijedenoj, nadrazenoj ili inficiranoj koZzi.

TEHNICKI PODACI
e  Malii prakti¢an

e  Napajanje: 1 X AA baterija (nije ukljucena)

e  Snaga: 2W

e  Jednostavan za ¢iS¢enje

e  Dimenzije: duzina: 13 cm, promjer: 2,5 cm
SIGURNOSNE UPUTE

e Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljuc¢ene
opasnosti.

e Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Koristite Cetku (priloZenu) za ¢iS¢enje.

e Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlaZite proizvod mehanickim opterec¢enjima.

e  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSteéenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.

e  Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

e Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.

e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.



SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE
e Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!
e Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.
e Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
e Nikada ne izlazZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

e Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

e Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvaéena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili otecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slu¢ajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA
Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuéi nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga se istroSene baterije/akumulatori
trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad. Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod
treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

TpuMMep — 3/IeraHTHOe MY)XCKOe TIPUCIIOCO0/IeH e [jist yXo/a 3a yillaMu, HOCOM uiu 6poBsimu. Biiarofapst Tijate/IbHOMY U3rOTOB/IEHUIO OH
obecreurBaeT BHICOKYIO TOUHOCTb OPUThsI. DPrOHOMHUUHBIN AW3aliH 06ecriednBaeT MaKCMMa/bHbIA KOMGOPT B UCIO/IB30BaHUH. JIe3BUs /1St
CTPVDKKH BOJIOC U3TOTOBJIEHBI M3 BEICOKOKAYeCTBEHHOW HepKaBeIoIel CTaau. YI0OHbIH U JIerKuii B UCTIONb30BaHUH.

INPUMEYAHWME. V3 coobpaxenuii 6e3omacHocTd U ceptudukauun CE u3genvie Hesb3sl MEPEeKOHCTPYMPOBATh WM KaKUM-THO0 0Opa3om
MozudHLpoBaTk. Eciy Bel HMCIob3yeTe MPOAYKT 1Sl Lie/el, OT/IMUHBIX OT ONHCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXeT ObITh ToBpexzeH. HenpasuibHoe
WCII0/Ib30BaHNe TaKKe MOXKeT TIPUBECTH K TaKUM OIaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMblKaHue, BO3ropaHue, opa)keHue 371eKTPUUeCKUM TOKOM U T. J.

MNHCTPYKIIVN T10 3AITY CKY/YCTAHOBKE

*  BcraBbre Garapeto, co0/0ast MPABUIBHYIO MOMSIPHOCTb.

*  COBUHBTE KPaCHbIH MepeK/IIouaTeNb Ha KOpIyce BBEPX, UTOOBI BK/IFOUMTH TPUMMEP.

*  AKKyparHO BCTaBbTe HAaKOHEUHHK B HOC W/IM yXO, He BBOJS €ro CJIMIIKOM IIy6oKo. MefiIeHHBIMU JBIDKEHUSMU aKKypaTHO y/aauTe
He’KeJlaTe/lbHble BOOCHI.

*  Ilocse KcCob30BaHUS OUMCTUTE C MTOMOLBIO TIPUJIaraeMoi IL{eTKH.

*  HageHbTe 3all[UTHYIO KPBILIKY Ha FOJIOBKY YCTpOMCTBa.

*  XpaHute yCTPOMUCTBO B CyXOM MeCTe, Ba/IH OT BJIard U NPSIMBIX COTHEYHBIX JTyuel.

HHCTPYKIMM 110 3aMeHe DaTapeu:
e  BcraBbre Garapeiiky paBWIbHO, COO/IIOAAs TIOISIPHOCTD +/-.
Pa3pshKeHHbIe aKKYMY/IATOPBI CJIelyeT BLIHMMATh U3 YCTPOMCTBA, HU B KOEM CJlyuae He 6POCATh aKKyMY/ISITOPbI B OTOHb.
Hukor/ia He nbITaliTeCh 3apsXKaTh OOBIUHBIE aKKYMY/ISTODBI.
Hewncrionb30BaHHBIE aKKyMYJISITOPEI C/Ie/[yeT XPaHUTh B YIIAKOBKe BJJa/IH OT MeTajl/INdeCKUX I1peIMeTOB.
He ocragsiiTe meteit 6e3 mpucmorpa.

PEKOMEHJALIN
e YCTpOICTBO C/lefiyeT NPOBEPUTh Ha KOMIUVIEKTHOCTb IIOCTAaBKU Y Ha/IMUKe BU/IMMBIX [TOBPEXX/JEHUH.
e B (1yuae HemNo/sHOM IMOCTaBKM WM TIOBPEX/EHUS W3-3a HENpaBW/IBHOW YIaKOBKM WM TPaHCIIOPTHPOBKM obpariaiiteck Ha ropsiuyro
JIMHUIO CEPBUCHOU CITY>KOBI.
e  He ucrnonb3yiiTe TpMMep Ha TIOBPeXXI€HHOM, pa3fipaykeHHON UM UHPULMPOBaHHO KOXe.

TEXHUYECKUWE JAHHBIE

MareHbKHit U y00HBINA

Vcrounvk nuranust: 1 6artapest AA (He BXOAUT B KOMILJIEKT)
MouHocTs: 2 BT

Jlerko uMcTUTHL

Pasmepsl: [{nuna: 13 cMm, Juamerp: 2,5 cm.

MNHCTPYKITVNA T10 BESOIMACHOCTH

L4 10T MPpOAYKT MOI'yT MCITI0/Ib30BaTh AeTU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH Cl)I/I3I/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU

CroCOOHOCTSIMU W/ C HEZIOCTAaTKOM OIIbITa WM 3HAHWH, €C/IM OHU HaXO[ATCS TI0J, TIPUCMOTPOM MM MPOMHCTPYKTHPOBAHbI OTHOCHTE/IBHO
6e30MacHOr0 UCIOIB30BaHKS MTPOAYKTA U TOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C 3TUM OMAaCHOCTH.

e  Huxorza He norpyxaiiTe yCTpOWCTBO B BOZY.

e I/ OUMCTKH UCIIONB3YHTe I[eTOUKY (BXOAWUT B KOMIUIEKT).

e He ucrone3yiite noBpexeHHOE YCTPONUCTBO.

e  U3pesnve He rpefiHa3HAYEHO [iIsl UTP JeTel.

e  Crepure 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaMCh 6e3 pucMoTpa. [leTH MOTYT HauaTh C HUMU UI'PaTh, UTO OMACHO.

e  3amuujaiiTe U3genue OT SKCTPEMaIbHBIX TEMIIePaTyp, NPSIMbIX COJHEUHBIX JIy4el, CH/IbHbIX BUOpALH, MOBBIIEHHOW BJIa)KHOCTH, B/Iary,
TOPIOYMX Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeIeH.

e He nogsepraiiTe u3gene MeXxaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

e  Ecu 6e3omnacHas 3KCIuTyaTauus 60/bllie HEBO3MOXKHA, IIPEKPaTHTe UCII0/Ib30BaHHe U 3aKPEIUTe H3Jje/ve Tiepe/] OBTOPHbIM
WCIo/ib30BaHKeM. Be3onacHas sKcIutyaTalysi HeBO3MOXKHA, eCJIH U3JeNue: - IOBPEX/EeHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pasoM, -
JUTITEeIbHOE BPeMsI XPaHU/IO0Ch B HeO/IaronpHsITHBIX YCIOBUSIX WM - TIOJBEPrajioCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM ITPY TPAaHCIIOPTHPOBKE.

e  3amperjaeTcst UCIOb30BATh U3/leIHeE, eC/H Kakasi-mubo ero uacTb MOBpeXx/eHa. B ciryuae noBpesx/eHust Kabesis 3arnpelaercs
TIPOX3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

e  He pa3bupaiiTe yCTPOWCTBO CAMOCTOSITE/BHO.

e He ucnosnb3yiite cTapble WM HOBble DaTtapeliku JpyrMX MapoK WM XUMUYECKHe BellecTBa.

e  He 3apsokaiiTe, He OBpeXX/aiiTe U He OTKpbIBaliTe aKKyMYJISITOP.



e  He mioratiTe 6arapeiiku. [Tpu npornateiBaHAKM 6aTaper HeMe/JIeHHO 06paTUTeCh K Bpauy.
e  [IpoAyKT BCerza c/efyeT MCIOIb30BaTh [0 Ha3HAUEHHIO.

NHCTPYKIINWA 110 BE3OITACHOCTMH VI AKKYMY/IATOPOB

e  XpaHure HGaTapelKn/akKKyMyJISITOPbI B HEJOCTYITHOM ZJ1s ieTeld MecTe. [Ipy npor/iaTeiBAHUM HeMeJIeHHO obpaTuTech K Bpauy!

e OpHopa3oBble OaTapelKM Hesb3s Tlepe3apsbKarh. batapen/mepe3apsbkaeMble Oarapeu He ciefyeT MojBeprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WN OTKPBIBaTb. ITO MOXXET ITPUBECTH K MEPErpeBy, I0)Kapy WU B3pbIBY.

e  Huxkorya He 6pocaiiTe 6aTapeliKu/akKyMy/IsITOPbI B OTOHb /I BOZY.

e  Huxkorya He rozBepraiite 6arapen/akkyMy/siTOpbl MeXaHHUeCKUM BO3/IeHCTBUSIM.

e PuCcK yTeuku KMCIOThI 13 Oatapeii/akKyMy/isiTOpOB.

e  II36eraiiTe 5KCTpeMa/IbHbIX YC/IOBHI U TEMIIEPATYP, KOTOPble MOTYT MOB/IUATH Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKyMY/IITOPOB, HarlpuMep,
PSIZIOM C PaZiaTopaMu/TIPSIMBbIMHU COJTHEUHBIMHU JTyUaMH.

e B ciyuae yreuku 6aTapeek/akKyMy/saTOpoB u3beraiiTe nonazjaHus XMMHUKaTOB Ha KOXY, B I71a3a M Ha ciu3uCTble o6osouku! HemezneHHO
TIPOMOiTe NOpa’keHHble MeCTa YMCTOM BOZ 0l U 0OpaTuTech K Bpauy!

e  TIponuThle WM MOBPEXX/ieHHbIe HaTapelKu/akKyMy/IsITOpPbl MOTYT BbI3BaTh XUMHUUECKHe 0XXKOI'H IPU CONPUKOCHOBEHUH C KoxKell. [TosTomy
B TaKMX CJIyyasix Cje/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYOLIME 3aI{UTHbIE [1epUYaTKy.

[ ] COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

- YrakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOrMUeCKr YUCThIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaﬁoTKI/I.

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaTh B ITyHKT cﬁopa 0TXO0/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/IH(bopmaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh MUCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ine, MpeJoCTaB/ideT a JIMUHUCTPalsd KOMMYHBI WK ropoja.

YTWIN3AIIAA VCITOJIB30BAHHBIX S/TEKTPUYECKUX Y JTEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

V3 coobpakeHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpeibl UCIIONIb30BaHHBIE /IEKTPUUECKUE M S7IEKTPOHHBIE U3/ie/IMsl He C/ie/lyeT BbIOpachiBaTh
Kak ObITOBbIE OTXO/bl, @ YTHIM3UPOBATh HaieXKaluM obpasom. IHGopMaLHIo o MyHKTax npreMa 1 rpadurke ux paboTel
TIpe/{0CTaB/IsIeT COOTBETCTBYIOLUN oduc.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKIX M HaLlMOHAIbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsTIOTCs. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPOMNEHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TPeOoBaHHSAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

ITOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOMEHCKUX U HAaLJMOHA/IbHBIX AupeKkTHB ROHS, KoTophble K HeMy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBuibHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsAeT YIPo3y A/IA OKpyKalolei cpeabi!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3st BRIOPACHIBATE BMECTE C OBITOBBIMU 0TX0AaMu. OHU MOTYT COAEDP)KaTh BPeHbIE TsDKeJIbIe
MeTaJUTbl, ¥ C HUIMH CJle[lyeT 00palathCsi Kak ¢ 0COOBIMM OTX0/jaMH. XUMHUECKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = Kagmui,
Hg = pryTs, Pb = cBunel. [To3ToMy MCM0/1b30BaHHbIe OaTapelKH/aKKyMy/IsITOPBI CIe/lyeT OTIPaB/IATh B MyHULUNIAIbHbIE TYHKThI
TpYieMa OTacHbIX OTXOZA0B. BCTpoeHHY0 OaTrapero Hesb3st pa3byuparth Jy1s yTUau3auuu. Bee usgenue ciefiyet caaThb B ITyHKT
cbopa 0TX0/0B 37IEKTPOHHKH.

M-eI1 ocTaBmsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCUTH W3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKHe JaHHbIe MPoAyKTa 6e3 mpeBapuTebHOTO
yBeJJOMJIeHNSI.



